75 KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 496942 Apr 28, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Qur Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone:
ax;
iT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our [d At Customer 81026803
Shipment Id 731100
Delivery Date May 3, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 548347
Document address
At KUEHNE4-MAGEL sl
ia dei Ciclamin, Via dei Ciclamini. snc - 70026 Madugno (BA) {%O 20 207
Accounting dept. -
70026 - Modugna (Bari) 10M AG 2023
IT - ITALIEN SQI?/QD/%%Q) T
sRireviio con riserva di WS
LineNo  CustPart No verifica su C]Uahta € Ciml‘itltd Schedule No Rel No Deliv Qty Dsliv Uam
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 89/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599667-"-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg KUEHNE+NAGEL s..
Cust. stat. or.: 85059029 CCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: RO Quantita dichiarata: & 5
Quantits effettiva:
Tipo Imbzllaggio: i
Quantiti mbdli:
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id COHfO, 5 alle chede drimballo; Er@’_‘
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data c mun i l=
& O
1 101301T TBA-550500 I '5 I \)
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4316R IT VDAKLT 4315R
1 20741T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOB0EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobac www.kendrion.com Deutsche Bank Germar]y
RQ-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Siblu (BIG: BROEROBU) IBAN(EUR):DE95200700000058392200
Tel.:+4D 269 505 100 Eigenkapital:-19655520 RON IBAN{EURYROGUBRDE330SV01671183300  Account:058392200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10848666 IBAN(RONY,ROB5BRDEIZ08V02166533300
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1 Expeditar (denumire, adresa, {ara)
RENCROS8onive (siBIW) srL
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Comertului: J32 /513 /1988
CUI (CIF) : RO 10949565
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6853 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

4254

2  Destinatar (nume, adresa, {ara}

Consigner {name, address, l:cuntry'x‘r t \\ &\. ‘\1..’3) k\ ‘\%\ .

Destinataire {nom, adresse, pays)
L4
. 4
~y \* ‘k\\ \& L NS \\\)\{,n
v AL * v (o8 \\4. . \

\% S\ -“&‘ * !*s_ =) )

Locul descércasii (locf {ara)
Place of delivery of goads (place, counlry)
Lieu prévu gourla llvraison de la marchandise (liev, pays)

S S N AR
&A‘_\\E‘ ek

17 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara) - -

G Operator de transpert (derumire, adresa, tara)
Carrler (name, address, country}
Teansporteur {nom, adresss, pays)

+wTODANA GROUP sk{

J91/294/2006 ; RO 18517897
Scbeg, Str. Ciocariiei, Nr.g
Jud ALBA - ROMANIA

Buccessive carriers {(name, address, country}
Transparteurs successifs (nom, adressa, pays)

Les parties encadréas de lignes grassas doivent étre remplies par le transporleur

Rubricite Incadrale cu linl groase irebule completate de transportalor

The space ramad with heavy lines must be filled In by the carrier

Lol incarcadi (foc, tara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, dats)
Ligu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)

18 Rezerve siobservali ale transporiatoritor

19+21+22

Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transporteur

Inclusiv sl
Including and
¥ compris et

1-15

De complelat pe rispunderea expeditonaiu]
To ba completed on the sendar's rasponsablity
Aremplir sous la responsabllilé de I'expéditaur

0N - i AUTO NR.:
A W N S I § - . "
U Documenta anexate SEMIREMORCA NR.: . 4
Documents attached . f v
Dacugnents annexés, CONDUCATOR AUTO 1:-
4 i . .
AN \@ “ . :ﬁ\ gkt CONDUCATORAUTO 2
Marci §i numere 7 Nz de colete 8 Moddeambalare () Numir stalistic 41 Grevlate brutd kg |12 Cubaj m?
Marks and non Number of packages Method f packing Nature of thagonds ., Statislical number Gross weight kg Volume m?
Marques ot numeraus Nombre de colis Mode d'emballaga Naiure de la marchandise No statistiqua Poids brutkg Cubage m®
) ' \ i'\ e \‘ =
- \B W N N LENRTRN r
Closa ) Lltara {(RDRT)
Y e e
1 3 Instructiunile expeditorutul Q9 Conventii spaclale
Sender’s instruclions Speclal agreesmenls
Instructions de 'expédditeur Conventions particulibres
(Q Flataprin Expeditor Moned?l Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pretul transportulut
Caniage changes
Prix de transparl
Sold/Balance/Sotde
Taxe suplimentare
Supplem chargas
Supplamenis
44 Instiucfiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriplions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Carriage pald / Plata la expediere Frals accesolres :
T Ot 7 5 =
{1 Non franco/ Camiage forward / Plata la destinatie Total LN

21 Stabili!;/q‘og‘iseb\ data ' _
Establ
a0 5 T m s

S da plata/C. |
15 Rimbourtament . Vid

iqjamint, Spc
N

N YTA AT LA
22 K NDRION
AUTOMOTIVE
(S\l?ﬁlruLSRL

Semndtura st tampild expeditorului:
Signature and stamp of the sender
Signalure et timbre de V'expéditeur

_,._—-—-""': - Marchandiges recues Le
:\-“ s . W:s& . B d'f
':: T o "Ricquuio - nﬁe ‘l;.« n
g ol , . g % %
rapil uaﬁéﬁo'}ggqﬁh‘ rlflcagkhaﬁg%g\ ;i ’E%i%g\aaruﬁp 1
herEariier Signature and stamp of the consignee

Slgnature 8f timbre ¢y transporteur

24 | SR NAG 03 o=

Signature et timbre du deslinatalire
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